
Custu travallu est istatu fatu dae: s'Amministratzione cumonale de Irgoli
sa Biblioteca a cumone de Irgoli, Lòcula, Oniai, Garteddi
sa Biblioteca Cumonale de Irgoli
s'Ufìtziu Limba Sarda “Valle del Cedrino”

Po chie chircat s'istàssia e s'istonzu vene in sa naturalesa

sos azòvios in chin tzia Maria Carta po:
- connòschere sas ervas: po michina e po mandicare;
- s'incunza: in uve e cando;
- las pònnere a sicare e las gollire;
- las impreare

DUAS PARAULAS DE S'UFITZIU LIMBA SARDA “VALLE DEL CEDRINO”

Sa cosa prus difìtzile, a cando s'arrejonat de piantas in Sardinna, no est su de ischire a
ite bisonzan o comente las impreain, ma de bi la fàchere a cumprendere si esistit su
lùmene peri in italianu (metas son endèmicas) e si de una vidda a s'àtera lis mutimus
su matessi lùmene.
Sas piantas mascamente, prus de sas reses, tenen un habitat issoro e fintzas a cando
son “importatas” lis agradat a crèschere in unu locu prus che in un àteru.
Custu travallu, ideatu dae sa biblioteca de Irgoli nos azuat a cumprèndere comente sa
naturalesa nos diat sos mèdios po nos sanare de cosas minores...e a vortas peri de
cosas mannas, si bi damus cara.
Dae su puntu de vista de sa limba, custu est unu terrinu de importu mannu, siat po sa
richesa de sas piantas endèmicas e chin propiedades, siat po cussa suta-cultura de sas
“mastras” chi chin su tempus modernu est andata perdendesi.
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